РEПУБЛИКА СРБИЈА - МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ
СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ
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Дирекција за набавку и продају
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УГОВОР број 54 – 22-       -14
закључен  између:

	РЕПУБЛИКА СРБИЈА - МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ – СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ -УПРАВА ЗА СНАБДЕВАЊЕ – Дирекција за набавку и продају коју заступа директор пуковник др Александар Буквић, дипл.инж. у даљем тексту Купац
Телефон: 011/20-59-159
Телефакс: 011/300-63-30

Матични број: 07093608
Шифра делатности: 75220
ПИБ: 102116082

Текући рачун: 840-1620-21
Код: Управа за трезор


и

	BIMED d.o.o
                          Адреса : Сазонова 3, 11000 Београд
                          Матични број: 17400649
                          Шифра делатности: 4646
                          ПИБ: 100120831         
                          ПДВ број: 130680668
                          Телефон:  011/41-40-703   

                          Телефакс: 011/41-40-702
                          Текући рачун број: 290-7973-86
                          Код банке: Univerzal Banka AD
које заступа: Мира Башић, у даљем тексту Продавац 


ПРЕДМЕТ И ЦЕНА УГОВОРА

ЧЛАН 1.

1.1. ПРОДАВАЦ се обавезује да КУПЦУ, односно његовом крајњем кориснику, Војномедицинској академији (у даљем тексту ВМА) испоручи, монтира, инсталира и пусти у рад, ВМА да прими, и КУПАЦ да плати систем за трепанацију лобање произвођача MEDTRONIC, USA: 
	Р.бр.
	Каталошка ознака
	Назив
	Ком
	Јединична цена
	Укупна цена

	Систем за трепанацију лобање MIDAS REX HIGH SPEED DRILL SYSTEM који се састоји из:
	1
	3.420.954,35
	3.420.954,35

	1.1
	EC 300
	Integrated Power Console (IPC)
	1
	
	

	1.2
	EM 100-A
	Midas Rex Legend Electric High Speed Motor
	1
	
	

	1.3.
	EA 200
	Midas Rex Legend Electric High Speed Cable
	1
	
	

	1.4.
	EF 200
	Advanced Foot Control
	1
	
	

	1.5.
	AA07
	Angled Legend Attachment
	1
	
	

	1.6.
	AA10
	Angled Legend Attachment
	1
	
	

	1.7.
	AA14
	Angled Legend Attachment
	1
	
	

	1.8.
	AF02
	Legend Footed Attachments
	2
	
	

	1.9.
	AF03
	Legend Footed Attachments
	1
	
	

	1.10.
	7BAxyD
	Legend Ball Diamond Tool
	4
	
	

	1.11.
	10BAxyD
	Legend Ball Diamond Tool
	4
	
	

	1.12.
	14BAxyD
	Legend Ball Diamond Tool
	4
	
	

	1.13.
	F2/8TA23
	Legend Tapered Tool
	2
	
	

	1.14.
	F3/9TA30
	Legend Tapered Tool
	1
	
	

	1.15.
	AD03
	Perforator Driver Attachment 1000 RPM
	1
	
	

	1.16.
	10MH17D
	Legend Match Head Diamond Tool
	1
	
	

	1.17.
	10MH22D
	Legend Match Head Diamond Tool
	1
	
	

	1.18.
	10MH30D
	Legend Match Head Diamond Tool
	1
	
	

	1.19.
	IRD300
	Irrigation Tubing 5-pack
	1
	
	

	1.20.
	PA600
	Midas Rex Instrument Case
	1
	
	

	2.
	Монтажа, инсталација и пуштање у рад
	36.800,00

	3.
	Обука потребног броја лица крајњег корисника
	32.800,00

	4.
	Обука два сервисера за превентивно и корективно одржавање
	26.800,00



	УКУПНО (без ПДВ)
	3.517.354,35



	ПДВ (20%)
	703.470,87

	УКУПНО (са ПДВ)
	4.220.825,22 динара


1.2. Вредност уговореног добра износи 3.517.354,35 динара без ПДВ-а. Укупна вредност уговора (са ПДВ-ом) је 4.220.825,22 динара. У укупну вредност уговора улази и допремање, истовар, монтажа, инсталација, доказивање техничких карактеристика и пуштање у рад, обука потребног броја лица крајњег корисника и обука два сервисера, на лицу места. Цена је фиксна и не може се мењати. 

РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ

ЧЛАН 2.
2.1. ПРОДАВАЦ се обавезује да добро из тачке 1.1. члана 1. уговора испоручи у року од 30 (тридесет) дана од дана обостраног потписивања уговора. Испорука се сматра извршеном даном потписивања отпремнице, потписане од стране комисије или лица које одреди крајњи прималац према важећим прописима и наређењима. Приликом испоруке један примерак оригиналне отпремнице предати крајњем примаоцу ВМА. ПРОДАВАЦ се обавезује да најави ВМА испоруку уговорених добара, 5 (пет) дана пре испоруке истих.
2.2 ПРОДАВАЦ се обавезује да ће монтажу и инсталацију, пуштање у рад, тестирање, доказивање свих тражених карактеристика уговореног добра, као и обуку потребног броја лица крајњих корисника за руковање и обуку два сервисера за превентивно и корективно одржавање извршити у просторијама ВМА у року од 35 (тридесетпет) дана од дана обостраног потписивања уговора, чиме ће се створити услови за квалитативни пријем уговорених добара, односно сачињавање записника о квантитативном и квалитативном пријему. 

НАЧИН ПЛАЋАЊА
ЧЛАН 3.

3.1. Износ од 4.220.825,22 динара, са ПДВ-ом, КУПАЦ ће платити у року од                                                                                                                                                               30 (тридесет) дана од дана завођења записника о квантитативном и квалитативном пријему. 

3.2. Да би  КУПАЦ могао да изврши плаћање рачуна, ПРОДАВАЦ је дужан да КУПЦУ достави следећу оригиналну исплатну документацију:

· Рачун (два примерка)
· Отпремницу потписану од стране крајњег примаоца ВМА (један примерак)
· Комисијски записник о квантитативном и квалитативном пријему уговорених добара потписан од стране ПРОДАВЦА и комисије ВМА (један примерак)
3.3. ПРОДАВАЦ је дужан да одмах, а најкасније у року од 7(седам) дана од дана завођења записника о квантитативном и квалитативном пријему, достави КУПЦУ исплатну документацију из тачке 3.2. 

3.4. Уколико ПРОДАВАЦ не достави исплатну документацију у року из тачке 3.3 овог члана, рок плаћања ће се рачунати од дана службеног пријема исте.

3.5. ПДВ ће се обрачунавати и исказивати у складу са Законом о ПДВ-у (Сл.Гласник РС 84/04 и 86/04- исправке,  61/05, 61/07, 93/12,108/13 и 6/14).  
ОБУКА  И ДОКУМЕНТАЦИЈА

ЧЛАН 4

4.1. ПРОДАВАЦ се обавезује да изврши обуку потребног броја лица крајњег корисника на лицу места, у року за квалитативни пријем. 

4.2. ПРОДАВАЦ се обавезује да изврши обуку два сервисера за превентивно и корективно одржавање од стране овлашћеног сервисера произвођача, на лицу места, у року за квалитативни пријем.

4.3. ПРОДАВАЦ се обавезује да уз уговорена добра из тачке 1.1. члана 1. уговора испоручи следећу документацију:

· Корисничко упутство (user manual): два примерка на српском језику и кратак сажетак на српском језику, у папирном облику.

· Сервисно упутство (service manual): два примерка на енглеском језику у папирном облику
ОТПРЕМА И ПАКОВАЊЕ
ЧЛАН 5.

5.1. ПРОДАВАЦ се обавезује да уговорено добро из члана 1. овог Уговора буде одговарајуће упаковано како би се заштитио од било каквих оштећења или губитка за време транспорта, утовара, претовара, истовара и ускладиштења до уградње.
КВАНТИТАТИВНИ И КВАЛИТАТИВНИ ПРИЈЕМ

ЧЛАН 6.

6.1. Квантитативни и квалитативни пријем уговореног добра из члана 1. овог Уговора врши се у просторијама ВМА, након чега ће се сачинити записник о квантитативном и квалитативном пријему. ПРОДАВАЦ ће извршити инсталацију и монтажу, тестирање и доказивање свих тражених карактеристика уговореног добра, као и обуку потребног броја лица крајњег корисника за руковање и обуку два сервисера за превентивно и корективно одржавање, на лицу места, након чега ће се сачинити и потписати записник о квантитативном и квалитативном пријему уговореног добра од стране ПРОДАВЦА и комисије ВМА.

6.2.Уочени недостаци при квантитативном и квалитативном пријему, као што су оштећење уговореног добра, мањак испорученог добра у односу на фактуру и листу паковања, као и неслагање у односу на уговорене техничке карактеристике, констатоваће се записником комисије ВМА и ПРОДАВЦА.
6.3. ПРОДАВАЦ се обавезује да отклони недостатке у испоруци, констатоване комисијским записником, како би се ВМА испоручила недостајућа добра, односно њихови делови, заменило неисправно и неадекватно добро, бесплатно у року од 7 (седам) дана. Ако у року од 7 (седам) дана ПРОДАВАЦ не отклони недостатке код добра, или се исти понове, дужан је да неисправно добро замени новим.

6.4. Уколико се у току квалитативног пријема уговорених добара из члана 1. овог Уговора деси квар ПРОДАВАЦ је дужан да га отклони о свом трошку. 

МОНТАЖА, ПУШТАЊЕ У РАД И ТЕСТИРАЊЕ УГОВОРЕНЕ ОПРЕМЕ
ЧЛАН 7
7.1. Монтажа уговореног добра садржана је у цени из члана 1. овог уговора и биће извршена од стране овлашћених стручњака ПРОДАВЦА, односно произвођача на одредишту ВМА.

7.2. По завршетку монтаже приступиће се пуштању уговореног добра у рад и његовом тестирању (провера техничких карактеристика и перформанси).

7.3. Након извршеног тестирања биће сачињен Записник о квантитативном и квалитативном пријему од чијег датума завођења почиње да тече гарантни период.

КВАЛИТЕТ УГОВОРЕНИХ ДОБАРА И ГАРАНЦИЈА

ЧЛАН 8.

8.1. ПРОДАВАЦ гарантује да је испоручено добро ново, из текуће производње, квалитетно и функционално у складу са одредбама овог уговора. ПРОДАВАЦ обезбеђује гаранцију за безгрешан рад уговореног добра. Добро ће у потпуности одговарати техничким захтевима и стандардима за ову врсту опреме и биће испитано пре испоруке од стране произвођачевих органа за контролу квалитета.

8.2. ПРОДАВАЦ даје гаранцију од 24 (двадесетчетири) месеца за уговорено добро  из члана 1. овог уговора. 

8.3. ВМА је обавезна да пошаље своју писану рекламацију ПРОДАВЦУ у случају да у гарантном року на добру које се испоручује по овом уговору, буде установљен било какав недостатак у конструкцији, изради, или недостатак проузрокован лошим квалитетом материјала, или уколико добро или њихови делови не функционишу правилно. 

8.4. Рок за решавање рекламације, у гарантном року је највише 7 (седам) дана од дана пријема писане рекламације ВМА.

8.5. ПРОДАВАЦ је обавезан да приступи решавању квара најкасније у року од 24 (двадесетчетири)  часа од пријема писане рекламације.

8.6. ВМА се обавезује да ће се придржавати датих упутстава за руковање, сервисирање и одржавање. Оштећења и отказивања добара проузрокована нестручним руковањем од стране корисника, неће бити покривена овом гаранцијом.

8.7. Уколико се у току гарантног рока догоди  дужи застој од 7 (седам) дана, ПРОДАВАЦ  је дужан да продужи гарантни рок за дужину периода застоја – престанка рада уговореног добра.

8.8. Под периодом престанка рада уговореног добра подразумева се период од пријема писане рекламације ВМА до сачињавања записника потписаног од стране ПРОДАВЦА и ВМА да је уговорено добро доведено у исправно стање.

8.9. Под скривеним манама подразумевају се неисправности које нису видљиве и нису могле бити откривене у току нормалног функционисања добра, као и оне неисправности које нису обухваћене сервисним упутством, а које продавац не може да отклони у року од два месеца од дана пријема писане рекламације. 

8.10. У случају да ПРОДАВАЦ не може да отклони неисправност добара у року од два месеца, рачунајући од дана пријема писане рекламације, дужан је да испоручи, монтира и пусти у рад нова добра у року од три месеца од дана пријема писане рекламације.

 8.11. ПРОДАВАЦ се обавезује да ће обезбедити испоруку резервних делова и техничког потрошног материјала у периоду од 7(седам) година од дана завођења записника о квалитативном пријему. 

КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

ЧЛАН 9.

9.1. Ако ПРОДАВАЦ својом кривицом прекорачи рокове за испоруку и/или квалитативни пријем уговореног добра који су утврђени у члану 2. уговора, дужан је да плати уговорну казну у износу од 2%0 (промила) дневно, а највише 5% од укупне вредности уговора. 

9.2. Наплату уговорне казне из тачке 9.1. овог члана врши КУПАЦ одбијањем од рачуна при исплати испоручених добара и то без претходног обавештења.

9.3. Ако ПРОДАВАЦ својом кривицом не изврши уговорене обавезе, једнострано раскине Уговор или закасни са испоруком и/или квалитативним пријемом добара преко рокова који су предвиђени горе наведеном уговорном казном, КУПАЦ без његове сагласности, има право да депоновани инструмент обезбеђења извршења уговорних обавеза – меницу, поднесе на наплату Банци код које има отворен текући рачун у вредности од 10% укупне вредности уговора.

9.4.КУПАЦ има право да једнострано раскине уговор уколико ПРОДАВАЦ својом кривицом не изврши уговорне обавезе или закасни са испоруком и/или квалитативним пријемом добара преко рокова који су предвиђени горе наведеном уговорном казном, а депоновани инструмент обезбеђења извршења уговорних обавеза – меницу поднесе на наплату Банци код које има отворен текући рачун у вредности од 10% укупне вредности уговора.

РЕШАВАЊЕ СПОРОВА

ЧЛАН 10.

10.1.Уговорне стране су се сагласиле да евентуалне спорове, поводом овог уговора решавају споразумно.

10.2.У случају да се не постигне сагласност о спорним питањима, уговорене стане су  сагласне да спорове решавају код привредног суда у Београду.

ИЗМЕНА, ДОПУНА И РАСКИД УГОВОРА

ЧЛАН 11.

11.2. Овај уговор може бити измењен или допуњен, односно раскинут, у истој форми само сагласношћу уговорних страна. 

МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ

ЧЛАН 12.

12.1. Уговорне стране су обавезне да се придржавају Закона о тајности података ( "Сл. гласник РС", бр. 104/09 ) и Уредбе о критеријумима за утврђивање података значајних за одбрану земље који се морају чувати као државна или службена тајна и о утврђивању задатака и послова од посебног значаја за одбрану земље које треба штитити применом посебних мера безбедности (''Сл. лист СРЈ'', бр. 54/94 и ''Сл. гласник РС'', бр. 88/09 и 111/09).

ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ

ЧЛАН 13.

13.1.За све што није изричито прецизирано овим уговором примењују се одредбе Закона о облигационим односима (''Сл. лист СФРЈ'' бр. 29/78, 39/85, 45/89, 57/89, ''Сл. лист СРЈ'' бр. 31/93, 22/99 и 44/99).

13.2. Уговор је састављен у два примерка, од којих по један примерак за сваку уговорну страну.

13.3.KУПАЦ задржава право да уговор умножи и изводно достави у потребном броју својим корисницима.

13.4. Уговор производи правно дејство од дана обостраног потписивања
Уговор је потписан дана ____________________  2014.године.

П Р О Д А В А Ц:




         К У П А Ц:

БИМЕД д.о.о                                                                     Дирекција за набавку и продају

Д И РЕ К Т О Р                                                                 Д И Р Е К Т О Р
                                                                                             п  у  к  о  в  н  и  к

Мира Башић                                                                      др Александар Буквић, дипл.инж.                                                                                                                   
